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ONSE BILAN  
2017-2023

Wat mir zesumme mat onsem Koalitiounspartner  
gemaach hunn (e puer Beispiller).

1. Ëmwelt a Wuelbefannen                                                   4

2. Mobilitéit a Verkéierssécherheet                                     8

3. Schoul a Kannerbetreiung                                              10

4. Urbanismus a Kommoditéiten                                        12

5. Ekonomie a Finanzen                                                      14

OUR REVIEW 
2017-2023

What we did together with our coalition partner (some 
examples).

1. Environment and Well-Being                                            7

2. Mobility and Traffic Safety                                               9

3. School and Child Care                                                     11

4. Urbanism and Commodities                                           13

5. Economy and Finances                                                   15

NOTRE BILAN 
2017-2023

Ce que nous avons fait ensemble avec notre partenaire 
de coalition (quelques exemples).

1. Environnement et bien-être                                              5

2. Mobilité et sécurité routière                                             8

3. École et encadrement des enfants                                10

4. Urbanisme et commodités                                             12

5. Économie et finances                                                      14
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ËMWELT A
WUELBEFANNEN
1. Mat der CCI hu mir ons ëm d’Integratioun vun neien 
Awunner, d’Organisatioun vu Lëtzebuergeschcoursen 
an d’Ausriichte vu Computerworkshops fir eeler Leit, 
agesat.

2. Mir hunn d’Gemengeservicer optiméiert, besonnesch 
a Punkto virtuelle Guichet, Transparenz a Publikatioun 
vun de Gemengegesetzer a -reglementer, Energieber-
odung (nei Kommunkatiounsstrategie,  neie Bierger-
zenter um Briddel, Kollaboratioun mat myEnergy 
an dono mat der Klima Agence, Ateliers de Kopstal, 
Sportcoursen, Conciergerie).

3. Mir hunn dofir gesuergt, datt ons Gemeng eng gréng 
Oas bleift, wou d’Natur an den Territoire respektéiert 
ginn, d.h. an den neie PAG si keng nei Bauzonen komm. 
Mir hunn verschidde Gréngzone vun der Gemeng 
amenagéiert. Mir hunn d’Schafe vu Schrebergäert op 
zwou Plazen analyséiert.

4. Mir sinn eng Fairtrade Gemeng a Member vum 
Klima-Bündnis Lëtzebuerg ginn. Mir hu Fairtrade-Pro-
duiten a -Servicer e Virrang ginn. Mir hunn ons dofir 
agesat, datt d’Kritäre vun der Ëmweltfrëndlechkeet an 
der Energieeffizienz beim Bau an der Sanéierung vu 

Gemengegebaier méi respektéiert ginn.

5. Mir si Member vum ORT Guttland ginn. Mir hunn 
d’Spadséierweeër zesumme mam SIKB an ORT an a 
ronderëm ons Gemeng nei markéiert an ënnerhal (KO1, 
KO2, AP Kopstal, AP Briddel).

6. Mir si Member vum COPIL Natura 2000 Mamer-Äis-
chdall-Gréngewald ginn.

7. Mir hunn de Pakt vum Zesummeliewen ënnerschri-
wwen.

8. Mir si Member vum Naturpakt ginn (Zertifizéierung 
vun der Stuf 1 2022).

9. Mir hunn ugefaangen am Klimapakt aktiv ze ginn 
(2020 Bronze-Zertifizéierung am Klimapakt 1.0 an 
2022 Zertifizéierung vun der 2. Stuf am Klimapakt 2.0).

10. Mir sinn 2022 Member vun der regionaler Ener-
gie-Cooperative Leader Lëtzebuerg-Weste ginn an 
hunn direkt en éischte gemeinsame Projet um Daach 
vun  der neier Sportshal realiséiert (165,2 kwp = 41 
Haushaltsleeschtung).
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ENVIRONNEMENT ET 
BIEN-ÊTRE
1. Ensemble avec la CCI, nous avons pris en charge 
l’intégration de nouveaux résidents, l’organisation de 
cours de luxembourgeois ainsi que la mise en place de 
séminaires en informatique pour seniors.

2. Nous avons optimisé les services communaux, 
notamment le guichet virtuel, la transparence et la 
publication des lois et règlements communaux, le con-
seil énergétique (nouvelle stratégie de communication, 
nouveau bureau de la population à Bridel, collaboration 
avec myEnergy, aujourd’hui Klima Agence, Ateliers de 
Kopstal, cours de sports, conciergerie).

3. Nous nous avons engagé à ce que notre commune 
demeure une oasis verte, dans laquelle la nature et 
le territoire soient respectés, c.-à-d. le nouveau plan 
d’aménagement général (PAG) n’a intégé aucune 
nouvelle zone à construire. Nous avons entretenu les 
zones vertes appartenant à la commune et nous avons 
analysé deux sites pour y créer une cité jardinière.

4. Nous sommes devenus une commune Fairtrade et 
nous avons adhéré à l’alliance pour le climat Luxem-
bourg (Klima-Bündnis Lëtzebuerg). Nous avons donné 
préférence aux produits et services issus du marché 

équitable. Nous nous sommes engagés à respecter 
les critères écologiques et d’efficience énergétique en 
cas de constructions et de rénovation d’infrastructures 
communales.

5. Nous sommes devenus membre de l’ORT Guttland. 
Ensemble avec le SIKB et ’ORT, nous nous sommes 
engagés à ce que les sentiers de randonnées péde-
stres soient mieux balisés et entretenus (KO1, KO2, AP 
Kopstal, AP Bridel).

6. Nous sommes devenus membre du COPIL Natura 
2000 Mamer-Äischdall-Gréngewald. 

7. Nous avons signé le pacte du vivre ensemble.

8. Nous sommes devenus membre du Pacte Nature 
(certification du niveau 1 en 2022).

9. Nous avons commencé à devenir actifs dans le 
Pacte Climat (certification du niveau bronze en 2020 
dans le Pacte Climat 1.0 en 2020 et certification du 
niveau 2 dans le Pacte Climat 2.0 en 2022).

10 Nous sommes devenus membre de la coopérative 
énergétique régionale Leader Luxembourg-Ouest en 
2022 et nous avons immédiatement réalisé un premier 
projet commun sur le toit du nouveau hall sportif (165,2 
kwp = équivalence de consommation de 41 ménages).
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ENVIRONMENT AND 
WELL-BEING
1. Together with the CCI, we assured the integration of 
new residents, the organization of Luxembourgish lan-
guage courses and the setup of computer workshops 
for elder people.

2. We further optimised services of the commune, 
especially the virtual civic office, the transparency 
and publication of municipal laws and regulations, the 
ecological council (new strategy of communication, 
new population office in Bridel, collaboration with my-
Energy, now Klima Agence, Ateliers de Kopstal, sports 
courses, conciergerie).

3. We have been committed to keeping our munici-
pality a green oasis, where nature and landscape are 
respected. To achieve this, no new building land was 
created in the new general development plan (PAG). 
We took care of the green zones of the municipality. 
We studied the possibility to create allotment gardens 
on two sites.

4. We became a Fairtrade commune and joined the 
Climate Alliance Luxembourg. We gave preference 
to Fairtrade products and services. We were highly 
committed to respect ecological criteria and energy 
efficiency for construction and retrofitting of municipal 
infrastructures.

5. We have become a member of the ORT Guttland. 
Together with the SIKB and the ORT, we have garan-
teed a better marking and maintenance of walking 
trails in and around our municipality (KO1, KO2, AP 
Kopstal, AP Bridel).

6. We have become a member of the COPIL Natura 
2000 Mamer-Äischdall-Gréngewald. 

7. We signed the Living Together Pact..

8. We have become a member of the Nature Pact  
(level 1 certification in 2022). 

9. We have started to become active in the Climate 
Pact (2020 bronze level certification in the Climate 
Pact 1.0 and 2022 level 2 certification in the Climate 
Pact 2.0).

10. We have become a member of the regional energy 
cooperative Leader Luxembourg-West in 2022 and 
have immediately carried out a first common project 
on the roof of the new sports hall (165,2 kwp = equiva-
lent energy consumption of 41 households).
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MOBILITÉIT A
VERKÉIERSSÉCHERHEET
1. Mir hunn Léisungen zum Thema Mobilitéit a 
Verkéierssécherheet gesicht a realisöiert: Allgemeng 
Reduktioun vum Trafic an de Quartieren, duuss Mo-
bilitéit, Sécherheet fir Foussgänger a Vëlosfuerer (z.B. 
Séchere Schoulwee, gemeinsam Etüden mat der P&C 
iwwer eng Tempo-30-Zon op der N12, de Rond-Point 
um Briddel oder de Schoulcampus).

2. Mir hunn d’Vitesse an all onsen Niewestroossen op 
30 km/h reduzéiert. 

3. De Séchere Schoulwee ass ausgewisen an duerch 
zwee Beamten op der N12 geséchert.

4. Mir hunn ons fir eng direkt Busverbindung op Bar-
treng (Belle-Étoile), Mamer, Walfer an de Findel agesat 
(RGTR Buslinn 850).

5. Mir hu versicht ons fir de Contournement vu Ko-
plescht a Briddel esou wéi den Uschloss un d’Tangente 
Ouest anzesetzen (Keespelt, Kielen a Mamer – A7-
A6-N6).

6. Mir hunn de Ruffbus agefouert.

7. Mir hunn en neit lokalt Verkéiersreglement gestëm-
mt.

MOBILITÉ ET
SÉCURITÉ ROUTIÈRE
1. Nous avons recherché et réalisé des solutions dans 
le domaine de la mobilité et de la sécurité routiè- 
re :  Réduction du trafic en général dans les quartiers, 
mobilité douce, sécurité pour piétons et cyclistes, plus 
de confort pour personnes à mobilité réduite (p. ex. 
Séchere Schoulwee, études communes avec P&C sur 
un trançon de 30 km/h sur la N12, le rond-point de 
Bridel ou le campus scolaire).

2. Nous avons réduit la vitesse maximale autorisée 
dans les zones d’agglomération à 30 km/h.

3. L’itinéraire scolaire (Séchere Schoulwee) est balisé 
et le passage de la N12 est sécurisé par deux agents 
municipaux.

4. Nous nous sommes engagés pour une ligne de bus 
reliant notre commune directement à Bertrange (Belle-
Étoile), Mamer, Walferdange et l’aéroport (RGTR ligne 
de bus 850).

5. Nous avons essayé de nous engager pour le con-
tournement de Kopstal et de Bridel ainsi que pour le 
raccordement à la Tangente Ouest (Keispelt, Kehlen et 
Mamer – A7-A6-N6).

6. Nous avons introduit le Ruffbus.

7. Nous avons voté un nouveau règlement local de la 
circulation.
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MOBILITY AND
TRAFFIC SAFETY
1. We have developped and implemented solutions for 
mobility and traffic safety: general traffic reduction in 
the city districts, soft mobility, safety for pedestrians 
and cyclists (e.g., Séchere Schoulwee, common study 
with P&C on a 30 km/h zone on the N12, common 
study with P&C on the roundabout of Bridel or the 
school campus).

2. We have reduced the speed limit on all our second-
ary roads to 30 km/h.

3. The school path (Séchere Schoulwee) has been 
marked out and the road crossing the N12 is secured 
by two municipal agents.

4. We were committed to establishing a direct bus con-
nection to Bertrange (Belle-Étoile), Mamer, Walferdan-
ge and the airport (RGTR bus line 850).

5. We have tried to support the construction of the by-
pass road of Kopstal and Bridel, as well as the connec-
tion to the west ring (Tangente Ouest: Keispelt, Kehlen 
and Mamer – A7-A6-N6).

6. We have introduced the Ruffbus.

7. We have voted a new local traffic regulation law.
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SCHOUL A
KANNERBETREIUNG
1. Mir hu probéiert bei allen Iwwerleeungen d’Wuel vun 
onse Kanner an de Mëttelpunkt ze stellen.

2. Mir hunn ons dofir agesat, datt all Kand an der 
Schoul no senge Bedürfnisser betreit an integréiert 
gëtt (z.B. Inclusioun, Therapiehond, Appui).

3. Mir hunn d’Vergréisserung vun der Grondschoul 
Crèche Botterblumm geplangt.

4. Mir hunn d’Vergréisserung vun der Maison Relais 
an der John-F.-Kennedy-Strooss geplangt a mam Bau 
ugefaangen (Kapazitéit vu 450 Kanner). Mir hu Plaze 
fir Kanner aus dem Précoce an der Maison Relais 
geschaaft. Mir hunn d’Gestioun vun der Maison Relais 
däitlech verbessert.

5. Mir hunn en ausserschouleschen Appui an der 
Grondschoul agefouert (Aurékids).

6. Mir hunn en Akzent op schoulesch an ausser-
schoulesch Leeschtung an Engagement gesat. Mir 
hunn ons Kanner dozou motivéiert, hir Ziler esou gutt 
ewéi méiglech ze erreechen (z.B. Fërderprimmen, 
Diplomiwwerreechungen, Ënnerstëtzung vu Veräiner a 
vum Jugendhaus, Optrëtt bei Manifestatiounen).

7. Mir hunn d’Offer vun der UGDA Museksschoul 
ausgebaut.

8. Mir hunn all d’Spillplaze renovéiert oder nei gebaut.

ÉCOLE ET ENCADRE-
MENT DES ENFANTS
1. Nous avons essayé de mettre le bien-être de nos 
enfants au centre de toutes nos réflexions.

2. Nous nous sommes engagés pour un encadrement 
et une intégration scolaires répondant aux besoins 
spécifiques de chaque enfant (p. ex. inclusion, chien de 
thérapie, appui).

3. Nous avons planifié l’extension de l’école fondamen-
tale ainsi que de la crèche Botterblumm.

4. Nous avons planifié et commencé à construire 
l’extension de la maison relais dans la rue John F. 
Kennedy (capacité de 450 enfants). Nous avons créé 
des places pour les enfants du précoce dans la maison 
relais. Nous avons considérablement amélioré la ges-
tion de la maison relais.

5. Nous avons organisé un cours d’appui extrascolaire 
(Aurékids).

6. Nous avons mis un accent sur la réussite et l’en-
gagement scolaires et parascolaires. Nous avons 
motivé nos enfants à atteindre au mieux leurs buts  
(p. ex. primes d’encouragement, remises des diplômes, 
soutien des associations et de la Maison Des Jeunes, 
présentations lors d’événements).

7. Nous avons élargi l’offre de l’école de musique de 
l’UGDA.

8. Nous avons rénové ou reconstruit toutes les aires de 
jeux.
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SCHOOL AND
CHILD CARE
1. We have tried to focus on the well-being of our chil-
dren in all our considerations.

2. We have ensured that the educational framework 
was adapted to the needs of every child and that a 
good integration into the school was guaranteed (e.g., 
inclusion, therapy dog, support courses).

3. We have planned the extension of the primary 
school and the day nursery Crèche Botterblumm .

4. We have planned and began building the extension 
of the Maison Relais (day-care centre) in Rue John F. 
Kennedy (capacity of 450 children). We created places 
for children aged 3 to 4 in the Maison Relais. We have 
considerably improved the management of the Maison 
Relais.

5. We have organized an extracurricular support cours-
es in the elementary school (Aurékids).

6. We have focused on school and non-school success 
and commitment. We have motivated our children to 
make them reach their goals as nicely as possible (e.g., 
subsidies, award ceremonies, support for associations 
and the Youth House, presentations at events).

7. We have expanded the offer of the UGDA music 
school.

8. We have renovated or rebuilt all play grounds.
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URBANISMUS A
KOMMODITÉITEN
1. Mir hunn e Masterplang fir den Duerfkär zu Ko-
plescht mat Hëllef vun enger Biergerbedeelegung op-
gestallt (neie Centre Wirtspesch, Renaturéierung vun 
der Mamer, Bypass vun der Mamer, nei Duerfplaz, méi 
Natur, Renovatioun vun der „Aler Schoul“, nei Spillplaz). 
De Masterplang fir de Briddeler Duerfzentrum gëtt 
grad nom selwechte Prinzip ausgeschafft.

2. Mir hu Wunnraum fir ekonomesch schwaach oder 
eeler Leit am neie Bebauungsplang (PAG) virgesinn, 
z.B. 5.000 m2 am PAP „Op der Schanz“.

3. Mir hunn d’Bautereglement an enger ëmwelt-
frëndlecher Optik iwwerschafft (Publikatioun nom 2. 
Vott vum neie PAG).

4. Mir hunn an de Sport investéiert. Mir hunn ons nei 
Sportshal um Briddel gebaut. Mir hunn d’Sportsin-
frastrukturen um Areal vum Kopleschter Fussball-
terrain renovéiert an ausgebaut (z.B. nei Luuchten, 
nei Gelänner, nei Heizung, Terrain fir de Rugby, neie 
syntheteschen Terrain, neie Parking).

5. Mir hunn déi Kopleschter Kierch national schütze 
gelooss. Mir hunn d’Etüde fir d’Sanéierung vun der 
Briddeler Kierch virugedriwwen. Mir hunn eng nei 
Morgue um Briddel geplangt. Mir sinn amgaangen 
d’Maueren a Steng um Kopleschter Kierfecht ze reno-
véieren.

6. Mir hunn d’Regiehal fir de Service technique ge-
plangt a mam Bau an der Rue des Champs ugefaan-
gen.

URBANISME ET
COMMODITÉS
1. À l’aide d’une participation citoyenne, nous avons 
élaboré un plan directeur pour le centre urbain de 
Kopstal (nouveau Centre Wirtspesch, renaturation 
de la Mamer, bypass de la Mamer, nouvelle place du 
village, plus de nature, renovation de l’« Ancienne  
École », nouvelle aire de jeu). Le plan directeur pour le 
centre urbain de Bridel est en train d’être conçu selon 
le même principe.

2. Nous avons prévu des espaces d’habitations pour 
des personnes économiquement défavorisées ou 
âgées dans le nouveau plan d’aménagement général 
(PAG), p.ex. 5.000 m2 dans le cadre du PAP « Op der  
Schanz ».

3. Nous avons revu le règlement des bâtisses selon des 
aspects écologiques (publication après le 2e vote du 
nouveau PAG).

4. Nous avons investi dans le sport. Nous avons con-
struit notre nouvel hall sportif à Briddel. Nous avons 
rénové et agrandi les installations sportives sur le site 
du terrain de football à Kopstal (p. ex. nouvel éclairage, 
nouvelle clôture, nouveau chauffage, terrain de rugby, 
nouveau terrain synthétique, nouveau parking).

5. Nous avons classé l’église de Kopstal en tant que 
patrimoine national. Nous avons avancé l’étude pour 
la rénovation de l’église de Bridel. Nous avons planifié 
la construction d’une nouvelle morgue à Bridel. Nous 
sommes en train de rénover les murs et les pierres du 
cimetière de Kopstal.

6. Nous avons planifié et commencé à construire le 
nouveau hall technique dans la rue des Champs.
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URBANISM AND
COMMODITIES
1. With the help of a citizen participation, we drew 
up a master plan for Kopstal’s village center (new 
Wirtspesch Centre, renaturation of the Mamer, Mamer 
bypass, new village square, more nature, renovation of 
the ‘Old School’, new playground). The master plan for 
Bridel’s town centre is being planned along the same 
principle.

2. We have planned housing for economically weaker 
and elder people in the new urban development plan 
(PAG), e.g., 5.000 sqm in the PAP ‘Op der Schanz’.

3. We have revised construction regulations from an 
environmental point of view (publication after the 2nd 
vote on the new PAG).

4. We have invested in sports. We built our new sports 
hall in Briddel. We renovated and extended the sports 
facilities at the football pitch in Kopstal (e.g., new 
lighting, new fencing, new heating, rugby pitch, new 
synthetic pitch, new parking).

5. We have classified the church in Kopstal as a nation-
al heritage site. We have brought forward the study 
for the renovation of the church in Bridel. We have 
planned the construction of a new mortuary in Bridel. 
We are currently renovating the walls and stones of the 
Kopstal cemetery.

6. We have planned and began building a maintenance 
structure for the technical service in Rue des Champs.
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BILAN 2017-2023 | BILAN 2017-2023 | REVIEW 2017-202314

EKONOMIE A
FINANZEN
1. Mir hu fir den Zesummenhalt vun alle Generatiou-
nen a Kulturen duerch eng konsequent a substantiell 
Ënnerstëtzung vum Benevolat an eng enk Koopera-
tioun mat de Veräiner gesuergt (z.B. Organisatioun 
vum Chrëschtmaart, Bongen fir op de Chrëschtmaart, 
Schafe vun der Kulturasbl, Rentnerfeier, Wel-
come-Brunch, Dag vun den Neie-Lëtzebuerger, Erhéije 
vun de Subside fir d’Veräiner wärend der Pandemie, 
Gestioun vun der Pandemie).

2. Mir hunn d’Zone commerciale op der Lëtzebuerger 
Strooss um Briddel am PAG erweidert.

3. Mir hunn d’Entwécklung vun de Gemengentaxe kon-
stant méi niddreg wéi den Inflatiounstaux gehalen.

4. Mir hunn e gesonden a méijärege Finanzplang 
opgestallt, deen et ons et erlaabt huet, ons Iddien an 
der Referenzperiod 2017-2023 ëmzesetzen. Mir hu bei 
ëffentlechen Depensen een Equiliber tëschent dem In-
vestissement an dem ëffentleche Méiwäert garantéiert.

5. Mi hunn Ëmweltsubsiden fir ons Bierger agefouert.

6. Mir sinn am Juni 2023 scholdefräi.

ÉCONOMIE ET
FINANCES
1. Nous avons promu la cohésion sociale entre les 
générations et cultures par un soutien systématique et 
substantiel du bénévolat ainsi que par une coopération 
étroite avec les associations locales (ex. organisation 
du marché de Noël, bons pour le marché de Noël, 
création de la Kulturasbl, fête des retraités, Wel-
come-Brunch, journée des Nouveaux-Luxembourgeois, 
augmentation des subsides pour les associations 
pendant la pandémie, gestion de la pandémie).

2. Dans le nouveau PAG, nous avons élargi la zone 
commerciale dans la rue de Luxembourg à Bridel.

3. Nous avons maintenu l’évolution des taxes commu-
nales constamment en dessous du taux d’inflation.

4. Nous avons établi un plan de financement plurian-
nuel réaliste qui nous a permis de réaliser nos idées 
durant la période de référence 2017-2023. Dans le do-
maine des dépenses communales, nous avons garanti 
l’équilibre entre l’investissement et la valeur ajoutée 
publique.

5. Nous avons introduit des subsides environnemen-
tales pour nos citoyens.

6. Nous n’avons plus de dettes en juin 2023.
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ECONOMY AND
FINANCES
1. We have ensured the cohesion of all generations and 
cultures through consistent and substantial support 
for voluntary work and close cooperation with the 
local associations (e.g., organisation of the Christmas 
market, vouchers for the Christmas market, creation of 
the Kulturasbl, pensioners’ festival, Welcome-Brunch, 
New Luxembourgers’ Day, increased subsidies for 
associations during the pandemic, management of the 
pandemic).

2. In the new PAG, we have expanded the business and 
shopping zone in Rue de Luxembourg in Bridel.

3. We have kept the progression of municipal taxes 
constantly below the inflation rate.

4. We have established a healthy and multi-annual 
financial plan that has allowed us to put our ideas into 
practice during the reference period of 2017-2023. In 
financial matters of the municipality, we have guaran-
teed the equilibrium between financial expenditure 
and added public value.

5. We have introduced environmental subsidies for our 
citizens. 

6. We are debt-free in June 2023.
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